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Liste des Vaccins admis pour un usage simultané
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Hund / chien/
cane / dog

Eurican DAPPI-Lmulti
Eurican L-multi
Nobivac DHP
Nobivac DHPPi
Nobivac KC
Nobivac Lepto6
Nobivac Parvo
Nobivac Pi
Pirodog

Rabisin
Versican Plus L4
Versican Plus P

Eurican DAPPI-
Lmulti

(on

Eurican-Lmulti b
Nobivac DHP b | a a
Nobivac DHPPi b | a
Nobivac KC b b b | b

Nobivac Lepto 6 a a b a a

Nobivac Parvo b a a

Nobivac Pi a a a

Pirodog b
Rabisin b | b b

Versican Plus L4

o o

Versican Plus P i

a In der Mischspritze / mélangé en seringue / nella siringa miscelatrice / in the mixing syringe
b Gleichzeitig an getrennten Orten / en paralléle, mais séparé | contemporaneamente in luoghi separati/
at the same time in separate places



(

Katze / chat/
gatto / cat

Feligen CR
Feligen CRP
Nobivac Ducat
Nobivac Tricat
Purevax FeLV
Purevax Rabies
Purevax RC
Purevax RCP
Purevac RCP FeLV
Purevax RCPCh

Rabisin

Feligen CR

Feligen CRP

o Qo ®| Leucogen

Leucogen

Nobivac Ducat

Nobivac Tricat

o oo

Purevax FelLV

(on

Purevax Rabies

oo oo
ooloco
oo oo

Purevax RC

(on

Purevax RCP

ooloco
ooloco

Purevax RCP FelLV b

Purevax RCPCh ?)

oo
O

Rabisin b b b b b

a In der Mischspritze / mélangé en seringue / nella siringa miscelatrice / in the mixing syringe

b Gleichzeitig an getrennten Orten / en paralléle, mais séparé | contemporaneamente in luoghi separati/
at the same time in separate places
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Pferd / cheval /
cavallo / horse

Keine zugelassenen Kombinationen
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Schwein/porc| 3 | ¢ |2 | o
- . = 2 = —
/suino/pig | £ |5 |§ |8
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Enterisol lleitis
Ingelvac Circoflex b
Porcilis Lawsonia ID a
Porcilis PCV ID a

a In der Mischspritze / mélangé en seringue [ nella siringa miscelatrice / in the mixing syringe
b Gleichzeitig an getrennten Orten / en paralléle, mais séparé | contemporaneamente in luoghi separati/
at the same time in separate places
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Rinder/bovins | 5 | 5 | £ |5
. = Q
/bovini/cattle | & | 2 | § | ¢
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BTVPUR BTV 4 b
BTVPUR BTV 8 b
Coroniffa RC b
Imocolibov b

a In der Mischspritze / mélangé en seringue / nella siringa miscelatrice / in the mixing syringe
b Gleichzeitig an getrennten Orten / en paralléle, mais séparé | contemporaneamente in luoghi separati/
at the same time in separate places
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Gefliigel / volaille | € ¢ E % S| 3| = o | o |5 | T
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Losungsmittel fiir
zellgebundene
Gefliigelimpfstoffe
Gallivac IB 88 b
Nobilis CAV P4 a, b a, b
Nobilis Gumboro inac a,b a, b
Nobilis IB 4-91 a’cb’
Nobilis IB MAS5 a’cb’
Nobilis IB multi a,b|ab
Prevexxion® RN a
Vaxxitek HVT + IBD b a

a In der Mischspritze / mélangé en seringue / nella siringa miscelatrice / in the mixing syringe

b Gleichzeitig an getrennten Orten / en paralléle, mais séparé | contemporaneamente in luoghi separati/
at the same time in separate places

¢ Gemischt als Spray oder oculo-nasal / mélangé par nébulisation ou administration intranasale/oculaire
/ miscelato come spray o per via oculo-nasale | mixed as spray or oculo-nasal



